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       RÁMCOVÁ KÚPNA ZMLUVA 

č.  Z-174/ÚKO/2023 
 

uzavretá podľa ust. § 409 a nasl. Obchodného zákonníka medzi 
(ďalej len “Zmluva”) 

_____________________________________________________________________________________ 
 

medzi 

PALK, a. s. 

so sídlom Prostredná 13/49, 900 21 Svätý Jur 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 6823/B  

IČO:   46 818 481 

DIČ:   2023621600 

IČ DPH:  SK2023621600 

konajúca:  MUDr. Radoslav Bardún, predseda predstavenstva 

v zastúpení: Miroslav Balla, na základe plnej moci zo dňa 13.12.2022 

  

(ďalej len „Dodávateľ“) 

a 

Slovenské národné divadlo 

štátna príspevková organizácia 

so sídlom Pribinova 7272/17, 819 01 Bratislava – mestská časť Staré Mesto 

IČO:  00 164 763 

DIČ :  2020829954 

IČ DPH :  SK2020829954 

konajúca:  Mgr. Jozef  Švolík, generálny riaditeľ SND 

  Mgr. Katarína Benczová, vedúca oddelenia obchodu  
(ďalej len „Odberateľ“) 

(Dodávateľ a Odberateľ spoločne ďalej len „Zmluvné strany“ a samostatne „Zmluvná strana“) 

 

 

Táto Zmluva sa uzatvára medzi verejným obstarávateľom – SND a úspešným uchádzačom – Dodávateľom na základe výsledku 
verejného obstarávania, realizovaného cez IS EVO (zákazka č. 452 998) bez zverejnenia výzvy na predkladanie ponúk vo Vestníku 
verejného obstarávania, v zákazke s nízkou hodnotou na predmet “Dodanie vína v roku 2023” v súlade s § 117 ods. 1 zák. č. 
343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

 

 

Článok I 

Predmet Zmluvy 

1. Dodávateľ je dovozcom a veľkodistribútorom vína, šumivého vína, grappy a iných alkoholických nápojov, ktorých zoznam 

a fotografie sú k dispozícii na webovej stránke Dodávateľa na www.selavi.sk (ďalej len „Tovar“). 

2. Touto Zmluvou sa Dodávateľ zaväzuje (i) dodávať Odberateľovi Tovar včas, v objednávanom množstve, v akosti a na základe 

jednotlivých čiastkových objednávok Odberateľa a (ii) prevádzať na Odberateľa vlastnícke právo k dodanému Tovaru. 

Odberateľ sa touto Zmluvou zaväzuje (i) platiť Dodávateľovi za Tovar kúpnu cenu podľa Článku IV tejto Zmluvy a (ii) 

preberať riadne a včas objednaný a dodaný Tovar od Dodávateľa.  

3. Táto Zmluva je rámcovou zmluvou a vzťahuje sa na všetky čiastkové kúpne zmluvy uzatvorené medzi Zmluvnými stranami, 

týkajúce sa Tovaru. Ak sa tak Zmluvné strany dohodnú, odchylné ustanovenia v čiastkových kúpnych zmluvách uzatváraných 

na podklade tejto Zmluvy, majú prednosť pred ustanoveniami tejto Zmluvy. 

 

Článok II 

Objednanie Tovaru 

1. Dodanie Tovaru Dodávateľom sa uskutoční na základe e-mailových objednávok Odberateľa zaslaných Dodávateľovi na e-
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mailovú adresu obchod@selavi.sk spolu so skenom podpísanej písomnej objednávky zo systému EZO v prílohe (ďalej spolu 

len „Objednávka“). 

2. Odberateľ je povinný v Objednávke uviesť: 

a) kontaktné údaje Odberateľa – názov, sídlo, IČO, DIČ, IČ DPH, telefonický a e-mailový kontakt; 

b) presnú špecifikáciu Tovaru v súlade s označením na webovej stránke Dodávateľa alebo v produktovom katalógu; 

c) množstvo Tovaru; 

d) miesto dodania Tovaru; 

e) požadovaný termín dodania Tovaru; a 

f) kontaktné údaje osoby poverenej Odberateľom na prevzatie Tovaru od Dodávateľa, pričom táto osoba je zodpovedná za 

riadne prevzatie Tovaru v zmysle Objednávky. 

3. Dodávateľ je povinný najneskôr do 24 (slovom: dvadsaťštyri) hodín odo dňa jej doručenia Objednávku potvrdiť  

e-mailom spolu so skenom jej podpísaného písomného vyhotovenia v prílohe alebo informovať Odberateľa o prekážkach jej 

vybavenia a navrhnúť nový spôsob vybavenia Objednávky. Potvrdením Objednávky dochádza k uzatvoreniu čiastkovej kúpnej 

zmluvy. 

4. Dodávateľ garantuje dohodnutú cenu za Tovar v zmysle cenovej ponuky počas celej doby trvania tejto Zmluvy.  

5. Úprava dohodnutého ročného odberu alebo úprava dodávky Tovaru, napr. zvýšenie alebo zníženie objemu objednávaného 

Tovaru, miesta alebo termínu dodania po akceptácii Objednávky sú možné len po vzájomnej  

e-mailovej dohode Zmluvných strán alebo na základe nepredvídaných okolností (vis maior). 

 

 

Článok III 

Dodanie Tovaru 

1. Ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, Tovar bude Dodávateľom dodaný v termíne do 24 (slovom: dvadsaťštyri) hodín od 

potvrdenia Objednávky Dodávateľom v čase vopred určenom Odberateľom.  

2. Dodávateľ sa zaväzuje informovať Odberateľa o všetkých zistených okolnostiach, ktoré by mohli tvoriť prekážky pre dodanie 

Tovaru riadne a včas. 

3. Tovar bude Dodávateľom dodaný Odberateľovi do priestorov Odberateľa na adrese Slovenské národné divadlo, Pribinova 

17, 819 01 Bratislava (ďalej len „SND”), kde je Odberateľ povinný objednaný Tovar prevziať. Po dobu omeškania 

Odberateľa s prevzatím Tovaru nie je Dodávateľ v omeškaní s dodaním Tovaru. 

4. Spolu s Tovarom bude Odberateľovi doručený aj dodací list, ktorý predstavuje preberací protokol k dodanému Tovaru. Tovar 

sa považuje za dodaný podpísaním dodacieho listu poverenou osobou Odberateľa, pričom v dodacom liste bude uvedené 

množstvo a druh dodaného Tovaru. Odberateľ pri prevzatí Tovaru prezrie Tovar a v dodacom liste vyznačí zjavné vady 

Tovaru. Odmietnutie podpísania dodacieho listu sa považuje za odmietnutie prevzatia dodaného Tovaru.  

5. Nebezpečenstvo škody na dodávanom Tovare a vlastnícke právo k nemu prechádza na Odberateľa momentom prevzatia 

Tovaru Odberateľom.  

 

Článok IV 

Cena a platobné podmienky 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena objednaného Tovaru bude stanovená podľa cenníka Tovaru, ktorý je Prílohou č. 2 

tejto Zmluvy (ďalej len „Cenník“). Cenník môže podliehať zmenám a úpravám po vzájomnej dohode Zmluvných strán 

v zmysle čl. II bod 4. 

2. Odberateľ je povinný uhradiť kúpnu cenu za Tovar na základe faktúr vystavených Dodávateľom, a to bankovým prevodom na 

bankový účet Dodávateľa uvedený vo faktúre.  

3. Faktúra za dodaný Tovar bude Odberateľovi doručená spolu s Tovarom.  

4. Faktúra bude vystavená podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a zákona č. 

431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov.  

5. Všetky faktúry vystavené Dodávateľom sú splatné najneskôr do 30 (slovom: tridsiatich) dní odo dňa ich preukázateľného 

doručenia Odberateľovi. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že si budú faktúry doručovať elektronickou poštou vo formáte PDF na emailovú adresu  
Odberateľa  podatelna@snd.sk a martina.luknarova@snd.sk  a na emailovú adresu peter.saxa@selavi.sk Takýto istý 
spôsob  elektronického doručenia sa použije aj v prípade, keď nebude faktúra obsahovať všetky požadované náležitosti 
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a/alebo v nej budú uvedené nesprávne a/alebo neúplné údaje, to platí aj pre zaslanie opravnej faktúry. Deň doručenia 
elektronickej faktúry je upravený v článku IX bode 2  Zmluvy. 

7. V prípade DPH sa bude postupovať v súlade s aktuálne platnými a účinnými právnymi predpismi. 

8. V prípade omeškania Odberateľa s úhradou ceny za Tovar je Dodávateľ oprávnený uplatniť úrok z omeškania  

vo výške podľa aktuálne platných a účinných právnych predpisov. 

 

Článok V 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

1. Dodávateľ je povinný pri plnení predmetu tejto Zmluvy dodržiavať a konať v súlade so všetkými účinnými právnymi 

predpismi využívajúc pri tom svoje schopnosti, znalosti a skúsenosti a pristupovať k plneniu tejto Zmluvy  

s náležitou odbornosťou, starostlivosťou a kompetentnosťou. 

2. Dodávateľ nie je oprávnený poveriť plnením predmetu tejto Zmluvy tretiu osobu bez predchádzajúceho súhlasu Odberateľa 

s výnimkou tretích osôb, ktoré sú s Dodávateľom majetkovo alebo personálne prepojené  

s Dodávateľom. V takom prípade Dodávateľ zodpovedá za konanie týchto tretích osôb tak, akoby konal sám. 

3. V prípade, že Dodávateľ vie alebo predpokladá, že Tovar nebude dodaný Odberateľovi v dohodnutom termíne, akosti alebo 

množstve, má povinnosť o tom bezodkladne písomne e-mailom alebo telefonicky informovať Odberateľa spolu s uvedením 

dôvodu a navrhnutím náhradného riešenia. 

4. Zmluvné strany sú povinné vzájomne si poskytovať súčinnosť tak, aby nebolo obmedzené plnenie ich povinností podľa tejto 

Zmluvy a aby nedochádzalo k omeškaniu s plnením povinností Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o akýchkoľvek informáciách, ktoré sa dozvedeli pri plnení povinností 

podľa tejto Zmluvy, ako aj o všetkých skutočnostiach týkajúcich sa druhej Zmluvnej strany, ktoré im boli sprístupnené počas 

trvania tejto Zmluvy, alebo ktoré sa im stali iným spôsobom známe. Povinnosť mlčanlivosti zostáva zachovaná aj po skončení 

tejto Zmluvy bez časového obmedzenia. 

 

6. Kontaktná osobu za Dodávateľa: Peter Saxa, email: peter.saxa@selavi.sk  

Kontaktná osoba za Odberateľa: Martina Luknárová, email: martina.luknarova@snd.sk  

 

Článok VI 

Výpožička chladničky 

1. V prípade, že Odberateľ si u Dodávateľa objedná Tovar v hodnote najmenej 1.500,- Eur (slovom: jedentisícpäťsto eur) 

mesačne bez DPH za predchádzajúci kalendárny mesiac, Dodávateľ ako požičiavateľ sa zaväzuje poskytnúť Odberateľovi ako 

vypožičiavateľovi bez nároku na odmenu 1 (slovom: jednu) chladničku na víno značky Liebherr, typ: WTb 4212 tmavá, P/N: 

730188, S/N: 33510064 (ďalej len „Chladnička“),a to za podmienok stanovených v tejto Zmluve. 

2. Odberateľ sa zaväzuje bezplatne užívať Chladničku výlučne za účelom skladovania Tovaru dodaného Dodávateľom. 

3. Dodávateľ odovzdá Chladničku Odberateľovi v stave spôsobilom na jej riadne užívanie, a to v priestoroch SND. 

4. Odberateľ prevezme Chladničku na základe preberacieho protokolu vystaveného Dodávateľom, ktorý bude obsahovať najmä 

dátum odovzdania Chladničky, súpis prípadných zjavných vád, presné typové označenie Chladničky a podpisy Zmluvných 

strán alebo ich poverených osôb. 

5. Dodávateľ poskytne Odberateľovi Chladničku najviac na dobu trvania účinnosti tejto Zmluvy. 

6. Odberateľ sa zaväzuje bezodkladne vrátiť Chladničku Dodávateľovi na jeho výzvu v prípade, ak Odberateľ bude užívať 

Chladničku v rozpore s účelom jej užívania podľa tejto Zmluvy.  

7. Odberateľ sa zaväzuje Chladničku riadne užívať a chrániť ju pred poškodením, stratou, krádežou alebo zničením. 

Odberateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Dodávateľa uskutočniť na Chladničke žiadne zmeny 

alebo zásahy, poskytnúť ju k užívaniu tretím osobám, zaťažiť ju alebo ju dať ako záloh či záruku. V prípade poškodenia 

Chladničky sa Odberateľ zaväzuje uhradiť Dodávateľovi vzniknutú a vyčíslenú škodu. 

8. Odberateľ sa zaväzuje dodržiavať pokyny Dodávateľa ohľadom údržby a užívania Chladničky. 

9. Dodávateľ naďalej ostáva výlučným vlastníkom Chladničky. 

 

Článok VII 

Zodpovednosť za vady 

1. Odberateľ je povinný prehliadnuť Tovar bez zbytočného odkladu bezodkladne po jeho dodaní. V prípade zistenia 
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kvalitatívnych a množstevných vád je Odberateľ povinný oznámiť tieto vady Dodávateľovi ihneď po dodaní Tovaru.  

2. Dodávateľ zodpovedá za akosť Tovaru po dobu jeho trvanlivosti uvedenú na balení. Dodávateľ nezodpovedá  

za vady Tovaru, ak boli spôsobené Odberateľom v dôsledku nevhodného a zaobchádzania a skladovania, ktoré nezodpovedá 

charakteru Tovaru a pokynom výrobcu. 

3. Zmluvné strany nezodpovedajú za škodu spôsobenú druhej Zmluvnej strane v dôsledku okolností nezávislých  

od vôle Zmluvných strán, ktoré nemohli a nemali ako ovplyvniť. 

 

Článok VIII 
Trvanie a skončenie Zmluvy 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami, resp. poslednou Zmluvnou stranou 

a účinnosť v zmysle § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  

2. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31. 12. 2023.  

3. Táto Zmluva skončí: 

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená podľa ods. 2 tohto Článku; 

b) zánikom niektorej zo Zmluvných strán bez právneho nástupcu; 

c) ak Dodávateľovi zanikne alebo mu bude pozastavené oprávnenie pre výkon činností podľa tejto Zmluvy; 

d) vzájomnou písomnou dohodou Zmluvných strán, a to dňom uvedeným v takejto dohode; 

e) písomnou výpoveďou bez uvedenia dôvodu doručenou druhej Zmluvnej strane, s výpovednou dobou  

1 (slovom: jeden) mesiac, ktorá začína plynúť 1. (slovom: prvým) dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci,  

v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane; alebo 

f) písomným odstúpením v prípade závažného porušenia alebo opakovaného menej závažného porušovania povinností 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy niektorou Zmluvnou stranou, pričom právne účinky odstúpenia  

od Zmluvy nastávajú dňom doručenia odstúpenia oprávnenej Zmluvnej strany porušujúcej Zmluvnej strane. 

4. Ak dôjde z akéhokoľvek dôvodu ku skončeniu tejto Zmluvy, nebude mať táto skutočnosť vplyv na záväzky Zmluvných strán, 

ktoré z povahy veci majú ostať zachované aj po skončení Zmluvy, najmä záväzky súvisiace  

s prípadnou zodpovednosťou za škodu, ktorá vznikla druhej Zmluvnej strane v súvislosti s porušením povinností podľa tejto 

Zmluvy. Tieto záväzky sú Zmluvné strany povinné si vzájomne vysporiadať aj po skončení tejto Zmluvy. 

5. Všetky čiastkové kúpne zmluvy, uzatvorené medzi Zmluvnými stranami do dňa skončenia tejto Zmluvy, ostávajú skončením 

Zmluvy nedotknuté.  

 

Článok IX 

Záverečné ustanovenia 

1. Túto Zmluvu možno meniť pod sankciou neplatnosti len po vzájomnej dohode Zmluvných strán formou písomného 

dodatku podpísaného oboma Zmluvnými stranami, ktorý bude vyhotovený v rovnakom počte rovnopisov ako táto Zmluva. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade vzájomnej písomnej korešpondencie, sa jej doručenie bude uskutočňovať osobne, 

doporučenou listovou zásielkou alebo kuriérom, emailom, príp. inou dohodnutou formou na adresu Zmluvnej strany uvedenú  

v záhlaví tejto Zmluvy alebo na inú oznámenú adresu. V prípade neúspešného doručenia, vrátane odmietnutia zásielky, sa deň 

vrátenia zásielky odosielateľovi bude považovať za deň riadneho doručenia. Korešpondencia zaslaná emailom sa považuje za 

doručenú najbližší nasledujúci pracovný deň. 

3. Všetky práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy ako aj vzťahy v tejto Zmluve bližšie neupravené sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

4. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné, neúčinné alebo nevymáhateľné, takáto neplatnosť, 

neúčinnosť alebo nevymáhateľnosť nemá za následok neplatnosť, neúčinnosť alebo nevymáhateľnosť ďalších ustanovení 

Zmluvy alebo samotnej Zmluvy ako celku, ak je možné takéto neplatné, neúčinné alebo nevymáhateľné ustanovenie oddeliť 

od zvyšku Zmluvy. V takomto prípade sa obe Zmluvné strany zaväzujú bezodkladne formou dodatku alebo novej zmluvy 

nahradiť takéto neplatné, neúčinné alebo nevymáhateľné ustanovenie novým tak, aby bol zachovaný účel sledovaný 

príslušným neplatným, neúčinným či nevymáhateľným ustanovením v čase jeho prijatia, resp. uzavretia tejto Zmluvy. Do času 

uzatvorenia dodatku platia príslušné zákonné ustanovenia svojim účelom a zmyslom čo najbližšie neplatnému či neúčinnému 

ustanoveniu. 

5. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že vynaložia všetko úsilie, ktoré je od nich možné spravodlivo požadovať, aby došlo k 

urovnaniu všetkých sporov, rozporov alebo nárokov vzniknutých medzi nimi z tejto Zmluvy a v súvislosti  

s ňou zmierom. Ak Zmluvné strany nevyriešia akýkoľvek spor, ktorý vznikne z tejto Zmluvy, vrátane sporu o jej platnosť, 
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výklad alebo zrušenie, zmierom, bude riešený pred príslušným súdom Slovenskej republiky. 

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že druhá Zmluvná strana bude spracovávať osobné údaje fyzických osôb spolupracujúcich 

pri realizácii tejto Zmluvy na podklade tejto Zmluvy (bez osobitného súhlasu daných osôb), a zaväzujú sa uskutočňovať 

takéto spracúvanie osobných údajov v súlade s aktuálne platnými a účinnými predpismi na úseku ochrany osobných údajov, 

najmä s Nariadením EP a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a 

o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES, a s niektorými ustanoveniami zákona č. 18/2018 Z. 

z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

7. Táto Zmluva je vyhotovená v 4 (slovom: štyroch) rovnopisoch, z ktorých každý 3 (slovom: tri) rovnopisy obdrží Odberateľ 

a 1 (slovom: jeden) rovnopis obdrží Dodávateľ. 

 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a predstavuje ich skutočnú a slobodnú vôľu 

zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy vôle obsiahnuté v tejto Zmluve Zmluvné strany považujú za určité a 

zrozumiteľné, vyjadrené nie v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvné strany na znak svojho súhlasu  

s obsahom Zmluvy túto Zmluvu vlastnoručne podpísali: 

 

Neoddeliteľná súčasť Zmluvy 

Príloha č. 1 –  Špecifikácia „Dodávka vína v roku 2023“ do výberového konania 

Príloha č. 2 –  Cenová ponuka Dodávateľa  

Príloha č. 3 -  Splnomocnenie 

 

 

 

V            dňa                  V  Bratislave                dňa  

 

 

Za Dodávateľa       Za Odberateľa    

 

 

 

 

 

...............................................      ............................................  
Miroslav Balla       Mgr. Jozef  Švolík 
        generálny riaditeľ  
 
 

 

 

        ............................................ 
        Mgr. Katarína Benczová 
        vedúca oddelenia obchodu  
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Príloha č. k 1 Zmluve - Špecifikácia „Dodávka vína v roku 2023“ do výberového konania 
 
 
Miesto konania:    Nová budova Slovenského národného divadla 
Dátum zabezpečenia služby:  v priebehu roka 2023 – podľa zmluvy, objednávok a špecifikácie SND 
 

Špecifikácia požiadaviek na dodávateľa vín: 
Hlavnými požiadavkami pre dodávanie vín pre prevádzky SND sú: 
a) zabezpečenie kvalitných vín zo slovenskej produkcie, 
b) zabezpečenie kvalitných vín svetovej produkcie, prioritne z talianskych viníc, 
c) garancia dostatočného množstva vín počas celej doby trvania platnej zmluvy; vína môžu byť menené iba v ročníku ich 

výroby, zanechaná musí byť dojednaná cena, odroda, vinárstvo,  
d) garancia ceny počas celej doby trvania platnej zmluvy;  
e) zabezpečenie technológií pre kvalitné skladovanie vín v prevádzkach SND, servis technológií, dovoz a montáž technológií; 

technológia by mala byť SND k dispozícii bezplatne, a to počas celej doby trvania zmluvy; 
Požiadavka na technológiu: vínne chladničky na uskladnenie minimálne 100 fliaš vína, ideálne dvoj zónové (alt. 2x jedno 
zónová), aby bolo možné uskladnenie červených aj bielych vín v požadovanej teplote. Dodávateľ môže zabezpečiť aj inú 
technológiu, jej funkčnosť musí slúžiť pre kvalitné podávanie vín (výdajné moduly, chladiace boxe a. i.)  

f) zabezpečenie vín vo veľkoobchodných cenách a cenách najvýhodnejších na trhu, aj v porovnaní s konkurenčnými 
ponukami, 

g) garancia schopnosti zabezpečenia školenia personálu, POS materiály (pomôcok ako otvárače na vína, náhradné zátky na 
tiché aj šumivé vína a.i..), zabezpečenia prezentácie vín na dojednaných interných podujatiach, 

h) zabezpečenie vínnej karty, v prípade potreby aj párovania vín k jedlám, 
i) zabezpečenie vín mimo portfólia vínnej karty SND pre účely externých podujatí a na základe požiadaviek klientov SND, 

ktorí budú organizovať v priestoroch divadla rôzne typy podujatí. 
 

Zapojením sa do Výberového konania Uchádzač garantuje, že je schopný dodávať tovar na dennej báze s dodaním tovaru do 
24 hodín a v čase vopred určenom Zadávateľom. 

Výhodou, nie však podmienkou, je spolupráca Zadávateľa a Uchádzača aj v inom ako odberateľsko-dodávateľskom vzťahu. 
Uchádzač, ktorý má záujem podporiť SND produktovo alebo finančne, môže svoje možnosti definovať v ponuke.  
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Príloha č. 2 k Zmluve – Cenová ponuka Dodávateľa 
 


